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        Father Ted invites everyone on a one-day bus trip to 
the exquisite Four Winds Resort and Casino in New Buffalo, 
Michigan on Monday, July 12th. The trip will cost $30 per 

person. The Casino will refund $25 ($10 for meals and $15 
for tokens for the casino). We leave at 10:00am from the 
parish parking lot and return at 6:00pm. Tickets for this 

outing can be purchased in Borowczyk Hall on weekends or 
at the rectory. Come and enjoy the fun. 

              Rite of Christian Initiation for Adults 
 Are you someone who has never been baptized and wish to explore the possibility of 
joining the Catholic Church? Do you have a spouse, relative, friend or neighbor who might 
just be waiting for your invitation to explore the Catholic Faith and join the Catholic Church? 
Were you or someone you know baptized but never received the other sacraments?  
 If one of the above questions awakens some feelings within you, why not pick up the 
phone and get some information? Why not extend a personal invitation and your support to a 
relative or friend so they may journey with the Lord?  
 The fall sessions of RCIA will begin in September. Please call Connie Schiltz at 773-545-
8581 x 19 for more information.  

 
      Just a note of thanks to those who baked or served and cleaned up for Father 
Robert’s Farewell Party. I am sure he will be leaving with thoughts and prayers for us. 
We surely will be of him. We thank him for the many smiles he left us, especially at 
Halloween! Don’t be a stranger. You are sure to see us at St. William! We are looking 
forward to your Mass of Installation, as well as seeing your Mom again. God bless and 
keep you! 
      For those going to Arlington Park: Transportation has been changed. Please call 

Bernie If you are going to the Musical “CAROUSEL” in August: your balance and bus fare are due. 
There are still openings, if anyone would like to join us. 

Those who celebrated Jean Malinowski’s 100th Birthday had a super time with her. She sends 
all her love and prayers to all! Thanks to those who sent her cards. Jean and Lorraine Giovanetti 
love to receive mail and always appreciate hearing from you. 

Happy Independence Day to all! To all our July birthday and anniversary members: Our prayers 
and good wishes to you. Be sure  to mark your calendar for the 4:30pm Polka Mass on August 7th. 

Our sincerest prayers and sympathy to Michael Muzyka and his sister on the passing of their 
father. May he rest in peace. 

 
      There’s still time to order Market Day and receive a FREE lunch tote when you 
purchase 3 Customer Favorites on the back page of the Summer Order Guide. 
Every purchase you make helps us reach our goal! Order online at marketday.com 
until 11 PM on Wednesday, July 14, 2010. If you have any questions or would like to 
volunteer to help, you can call Eileen at 773-594-1757. We appreciate your support 
and we’re looking forward to seeing you at our Market Day Sale! 
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Market Day 



 

 
 

 
 

 

on Sunday, August 29, 2010 
at Bunker Hill Forest Preserve 

 

Our day will include:  Mass at 11:00am... 
Music Entertainment for Children & Adults 

performed by parish music groups and Witold Socha... 
Lots of games for children... 

and very good food from Peter Matyszewski Catering 
 

Please come and spend time with your family and friends! 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

For more information call Zofia Czarny at 773-914-3525 
 

Directions:  
Bunker Hill Forest Preserve Grove #4  

is the second on the left if you enter from Caldwell Avenue 
and the third if you enter from Harts Road 
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Serdecznie zapraszamy na  
 

 
 
 

 
 

 

w niedzielę, 29 sierpnia, 2010 
w parku „Bunker Hill” 

 

W programie: 
 Msza Św. o godz. 11:00  

 zabawy dla dzieci  
wspaniała muzyka dla dzieci i dorosłych 

w wykonaniu zespołów parafialnych oraz pana Witolda Sochy 
oraz smaczna Polska kuchnia Piotra Matyszewskeigo 

 
Dojazd do parku Bunker Hill: 

Park znajduje się na wysokości ulic Caldwell i Devon 
Wjeżdżając do parku od ulicy Caldwell (patrz mapka poniżej)  

będzie to drugie pole piknikowe  po lewej. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Serdecznie zapraszamy do udziału w naszym pikniku 
 



 

Wycieczka Do Indiańskiego Resortu 
      Ksiądz Tadeusz Dzieszko zaprasza na jednodniową wycieczkę do 
Indiańskiego Resortu „Cztery Wiatry” w New Buffalo w stanie Michigan. 
Wyjazd będzie w poniedziałek 12-go lipca, o godz. 10:00-ej z rana, z 
naszego parafialnego parkingu. Wyjazd kosztuje $30 od osoby. Kasyno 
ośrodka zwróci każdej osobie $25 ($10 na jedzenie i $15 w żetonach do 
kasyna). Powrócimy na parking kościeny około godz. 6:00-ej wieczorem. 
Bilety na wyjazd można kupić w ciągu tygodnia w biurze parafialnym lub w 
niedzielę w sali parafialbej Borowczyka przy stoisku z pączkami. 
 

Kurs  Przedmałżeński 
Serdecznie zapraszamy pary przygotowujące się do zawarcia związku małżeńskiego na kurs 

przygotowawczy. Kurs jest wymagany przez Archidiecezję Chicago od wszystkich którzy chcą 
zawrzeć związki małżeńskie w Kościele Katolickim. Kurs  prowadzi niezwykle doświadczona i 
utalentowana Pani Mirka Radzik. Wszystkie pary korzystają z jej głębokiej wiedzy, wiary i osobistego 
doświadczenia które ciągle pogłębia w swojej naprawdę wspaniałej i wyjątkowej rodzinie. Sprawę 
teologii związku małżeńskiego omówi Ksiądz Ryszard Groń. Kurs rozpocznie się we wtorek 7-go 
września. Pierwsze spotkanie będzie o godzinie 7:00-ej wieczorem w Sali Jana Pawła II w 
Konwencie. Zapisać się na kurs można osobiście lub telefonicznie w naszym biurze parafialnym. 
 

Wizyta Misjonarza 
Każdego roku na prośbę Biura misyjnego Archidiecezji Chicago gościmy misjonarza który prosi 

nas o modlitwę i ofiary na rzecz misji. W tym roku będziemy gościć w najbliższy weekend 10-go i 11-
go lipca, Ojca Błażeja Karaś który będzie mówić w imieniu misjonarzy franciszkańskich. Ojciec 
Błażej Karaś od wielu lat zajmuje się również pomocą osobom uzależnionym od alkoholu. Być może 
ktoś z was kto ma ten problem, umówi się z Ojcem na osobistą rozmowę. 
 

Planowanie Zabawy Parafialnej 
Jak każdego roku zapraszamy wolontariuszy chętnych do pomocy przy organizacji naszej 

parafialnej zabawy. Zwykle pierwsze spotkanie jest już w okresie wakacyjnym. Stąd też bardzo 
serdecznie proszę abyście zaznaczyli kalendarze i przyszli w czwartek 5-go sierpnia, na godz. 7:00-
ą wieczorem, do naszej sali parafialnej Ks. Borowczyka. Przewodniczącymi zabawy w tym roku 
będą bardzo dobrze znani w naszym środowisku parafialnym: Pan Kazimierz Milewski, Prezes 
„Klubu Polonia” i Pani Marie Blecka, Dyrektorka Muzyki.  
 

Modlitwa Za Naród  
Boże Nasz Ojcze, dawco życia, powierzamy twojej troskliwej opiece nasz Kraj.  Jesteś skałą na 

której nasz naród został zbudowany.  Jesteś prawdziwym źródłem naszego odziedziczonego prawa 
do życia, wolności i dążenie do szczęścia.  Weź w  opiekę ten naród ku twojej chwale i pozostań 
wśród swoich ludzi. Wyślij swojego ducha aby dotknął serc przywodców naszego narodu.  Otwórz 
ich umysły na ogromną wartość ludzkiego życia i na odpowiedzialność które towarzyszy wolności.  
Przypomnij ludziom że prawdziwe szczęście, ma swoje korzenie w poszukiwaniu i wykonywaniu 
twojej woli. Poprez wstawiennictwo Najświętszej Maryi Panny, patronki naszej ziemi, obdarz nas 
odwagą do odrzucenia „kultury śmierci”.  Prosimy Cię o to przez Chrystusa naszego Pana.  Amen. 
 

Św. Maria Goretti - 6 lipiec 
Wcześnie straciła ojca i musiała wspomagać matkę, ciężko pracująca na utrzymanie rodziny.  Miała 
zaledwie dwanaście lat, gdy broniąc swej niewinności, poraniona została śmiertelnie przez 
Aleksandra Serenellego.  Zmarła nazajutrz w szpitalu, przebaczywszy przedtem Aleksandrowi.  
Wkrótce zaczęto ją nazywać Agnieszką XX stulecia.  Pius XII kanonizował ją w 1950 r. w obecności 
rodziny i uwolnionego mordercy. 
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Liturgy Ministers for July 10th & 11th 
 

Time       Celebrants                  Lectors                     Auxiliary Ministers                                                    Servers 

 Baptisms…We celebrate Baptisms in the English language on the 
first and third Sundays and in the Polish language on the second and 
fourth Sundays of each month. Parents must participate in a Baptismal 
preparation meeting before a date can be scheduled. To register for a 
meeting call the rectory secretary. 
 

 Chrzty…Sakrament Chrztu Świętego jest udzielany w języku 
angielskim i polskim. Chrzty w języku angielskim są w pierwszą i trzecią 
niedzielę, a w języku polskim w drugą i czwartą niedzielę każdego 
miesiąca. Rodzice są zobowiązani do wzięcia udziału w spotkaniu 
przygotowującym do tego sakramentu przed planowaną datą chrztu 
dziecka. Prosimy o skontaktowanie się z biurem parafialnym, aby zgłosić 
dziecko do chrztu. 
 

 Weddings…The Archdiocese of Chicago requires  arrangements  
for  weddings be made four months in advance. We at St. Constance 
strongly recommend at least  six  months  before  the  date of  marriage.  
You will need to meet with our deacon / priest  before  any  other  
arrangements are made. Call the rectory for an appointment.  
 

 Sakramentu Małżeństwa…Archidiecezja Chicago zaleca, aby 
osoby,   które   planują   zawarcie   sakramentu   małżeństwa  zgłosiły  się  

St. Constance Mission Statement 
 St. Constance Parish is a prayerful, caring, and welcoming Roman Catholic community. Originally founded in 
1916 as an outreach church for Polish immigrants, it is now culturally diverse. We share a commitment to the 
stewardship of our talents, time and resources. Through the celebration of the liturgy, sacraments, and our 
ministries, we bring the Father’s love, Christ’s peace, and the Holy Spirit’s inspiration to one another. Our future 
lies with tradition, vision and change. By embracing the Good News and our Catholic identity on our journey 
toward holiness, we seek to be a sign to the world of all that we believe. 
 

Zadanie misyjne parafii pw. św. Konstancji 
 Parafia Św. Konstancji jest modlitewną, opiekuńczą i otwartą na wszystkich wspólnotą Kościoła Rzymsko-
Katolickiego. Parafia, która została założona w 1916 r., przez polskich emigrantów, obecnie jest zróżnicowana 
kulturowo. Jako wspólnota parafialna tak podejmujemy nasze zadania, aby jeszcze lepiej dzielić się naszymi 
talentami, czasem i dobrami. Poprzez liturgię, sakramenty i nasze posługiwanie niesiemy miłość Boga Ojca, 
pokój Chrystusa i inspiracje Ducha Świętego do innych. Naszą troskę o przyszłość łączymy z tradycją, ze 
zdolnością przewidywania i odczytywania znaków czasu. Poprzez troskę o Dobrą Nowinę i naszą katolicką 
tożsamość, na naszej drodze do świętości staramy się być dla świata znakiem tego wszystkiego w co wierzymy. 

Sacramental  Life 
do biura parafialnego co najmniej cztery miesiące przed datą ślubu. 
Chcielibyśmy i usilnie zalecamy, aby w naszej parafii okres 
przygotowania trwał sześć miesięcy. Prosimy, abyście najpierw ustalili 
termin w kościele, a następnie w innych miejscach. Zapraszamy więc do 
naszego biura parafialnego najwcześniej jak tylko jest to mozliwe. 
 

 Sacrament of the Sick…Call the Rectory to make arrangements for 
a priest. Please do not wait until the person is unconscious or near 
death. 
 

 Sakrament namaszczenia chorych…Prosimy o kontakt z księdzem 
w celu ustalenia terminu przyjęcia tego sakramentu. Przypominamy, że 
nie wolno zwlekać z udzieleniem sakramentu chorych do momentu kiedy 
osoba będzie nieprzytomna lub bliska śmierci. 
 

 Communion Calls…If you or someone you love are ill or home 
bound and would like to receive Communion, call the rectory to make 
arrangements for regular visits. 
 

 Komunia Święta dla chorych…Jeśli ktoś z was lub waszych 
bliskich choruje i chciałby przyjąć Komunię Świętą, to prosimy o 
zgłoszenie osoby chorej do biura parafialnego, do osoby odpowiedzialnej 
za Duszpasterstwo chorych, aby ustalić datę odwiedzin. 

Father B. Karas 
Deacon G. Gniech 
 
Father T. Dzieszko       
 
 
Father R. Groń 
 
 
Father B. Karas 
Deacon J. Schiltz 
 
Father B. Karas 
Deacon J. Schiltz 
 
Father T. Dzieszko       
 
 
Father R. Groń 

4:30pm 
  
 

7:30am  
 
 

9:00am  
  
  

10:30am 
 
 

12:00pm 
 
 

1:30pm 
 
 

7:00pm 
 

D. Wawrzyn  Sr. A. Jach, M. T. Schaefer, N. Schaefer, M. Skital, 
C. Pinpin  M. Skital 
  
P. Kopsian Sr. A. Jach, C. Schiltz, B. Broecker,  
M. Kawa M. Skital 
 
A. Zamora  Sr. A. Jach, A. Zamora, Sr. E. Barnowska,  
Z.Boris  E. Piergalski, J. Mleczko 
     
G. Reynolds Sr. A. Jach, J. Reynolds, P. Pomykalski,  
J. Reynolds W. Bennett 
 
D. Kosk Sr. A. Jach, A. Parisi-Blaszynski,  
T. Lugowski N. Guagliardo 
 
M. Dabrowski  Sr. A. Jach, J. Oleksy, J. Czarny 
T. Milewska    
 
M. Ignaciuk  Sr. A. Jach, T. Pierzchanowski  
P. M yszynski  

T. B. A. 
 
 
T. B. A. 
 
 
T. B. A. 
 
 
T. B. A. 
 
 
T. B. A. 
 
 
T. B. A. 
 
 
T. B. A. 
 

14th Sunday in Ordinary Time / 14 Niedziela Zwykła                                                                                              July 4, 2010 / 4 lipiec  


